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Naghti lkunsens tieghi.

Hwbn 'Bw&'?iag

President

2} ta’ Mejju, 1977

ATT Nru. XVl ta" 111977

ATT biex jemenda l-Att ta’ I-1975 dwar I-Ufficéju tal-Posta.

IL-PRESIDENT, bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtoritd ta’ l-istess, hareg b'ligi
dan li gej:—

Titolu fil-qosor. 1. Dan I-Att jista' jissejjah I-Att ta’ 1-1977 li jemenda I-Att dwar
l-Ufficéju tal-Posta, u ghandu jinqara u jiftichem haga wahda ma’ I-Att
ta’ 111975 dwar l-Ufficéju tal-Posta, hawnhekk izjed ’il quddiem
imsejjah “l-Att principali”.

m mz‘ 2. L-artikolu 2 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif gej:
- olu
@ l-An (a) l-artikolu ghandu jigi numerat mill-gdid bhala sub-
principali. artikolu (1);
(b) minnufih wara t-tifsira li hemm fih ta’ “Postmaster-
General” ghandha tidhol it-tifsira gdida li gejja:

“ “projbit” uzata dwar importazzjoni jew esportazzjoni
tinkludi kull restrizzjoni fuq dik l-iimportazzjoni jew
esportazzjoni;”;

(¢) minnufih wara l-artikolu, kif numerat mill-gdid, ghandu
jizdied is-subartikolu gdid li gej:

“(2) Kull riferenza f'dan l-Att ghal dwana, dazju
tad-dwana jew ligijiet u regolamenti dwar id-dwana, tin-
kludi riferenza ghal kull projbizzjoni ta’, u kull licenza jew
permessi mehtiega ghal, l-importazzjoni jew l-esportazzjoni
ta' oggetti 'Malta jew minn Malta, u ghal kull ligijiet u
regolamenti dwar hekk.”,

md*; “3' 3. L-artikolu 3 ta' l-Att prin¢ipali ghandu jigi emendat biz-
ey zieda, fittarf tieghu, tal-kliem “u biex jigu provduti dawk is-servizzi
principali. li, filfehma tal-Ministru, ikun xieraq jew siewi li jinghataw mill-

Ufficéju tal-Posta”,



4, L-artikolu 11 ta’ l-Att princ¢ipali ghandu jigi emendat kif
gej:

(a) fis-subartikolu (1) tieghu, minflok il-kliem *“u ghall-bdil
ta’ money orders u postal orders ma’ pajjizi ohra” ghandhom
jidhlu l-kliem “u ghall-bdil ma’ pajjizi ohra ta’ money orders,
postal orders, payment cards u mezzi bhal dawn 1i bihom jin-
tbaghtu l-flus"; u

(b) minflok il-paragrafu (f) tas-subartikolu (2) tieghu ghan-
du jidhol dan Ii gej:

“(f) jippreskrivu I-mod kif u l-kondizzjonijiet li taht-
hom money orders, postal orders, payment cards u mezzi
bhal dawn li bihom jintbaghtu l-flus jistghu jinhargu u jit-
hallsu, u r-rati ta’ kummissjoni li jingabru fughom;”.

5. Minflok is-subartikolu (5) ta’ l-artikolu 13 ta’ -Att principali
ghandu jidhol is-subartikolu gdid Ii gej:

“(5) Oggetti postali i ma jkollhomx maghhom dik-
jarazzjoni ta’ dak li jkun fihom u tal-valur kif intgal gabel, jew
li jkollhom maghhom dikjarazzjoni falza jew dwar 1i jkun fihom
jew dwar il-valur, jew li jkollhom indikazzjoni falza dwar dak
li jkun fihom, jew li jkun fihom oggetti li l-importazzjoni jew
l-esportazzjoni taghhom f'Malta jew minn Malta tkun projbita,
jistghu jigu konfiskati, flimkien ma' dak li jkun fihom, mill-
Postmaster-General.”.

6. Fil-proviso ghas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 15 ta’ I-Att prin-
¢ipali, minflok il-kliem “sitt xhur" ghandhom jidhlu l-kliem “xahrejn”.

7. Fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 16 ta’ I-Att princ¢ipali, min-
flok il-kliem “l-uffi¢jal inkarigat minn dak l-ufficéju tal-posta ghandu
jibghat avviz lid-destinatarju fejn jitolbu jattendi, jew personali jew
permezz ta’ rapprezentant tieghu, fi zmien specifikat, fl-Uffic¢ju tal-
Posta biex jircievi l-oggetti postali” ghandhom jidhlu l-kliem “uffi¢jal
ta' 1-Uffic¢ju tal-Posta ghandu, jekk id-destinatarju jkun jirrisjedi
f’Malta, jibghat avviz lid-destinatarju fejn jitolbu jattendi, jew hu
nnifsu jew permezz ta’ rapprezentant tieghu, fi Zmien specifikat
f'Uffic¢ju tal-Posta biex jirc¢ievi l-oggetti postali, u, jekk id-destina-
tarju jirrisjedi barra minn Malta, il-Postmaster-General ghandu jit-
tratta b'dak l-oggett postali b’'dak il-mod li, fic-Cirkostanzi, jidhirlu
xieraq”,

8. Minflok l-artikolu 17 ta’ l-Att princ¢ipali ghandu jidhol
l-artikolu 1i gej:

“Regola- 17. Il-Ministru jista’ jaghmel regolamenti dwar il-

entl .. kustodja, provvista, bejgh u uzu ta’ bolli u stationery

kustodja, Postali, maghdud il-bejgh ta’ dawk il-bolli u stationery

prowvistau postali ghal ghanijiet filateli¢i u dwar il-gbir ta’ drittijiet

bejgh ta* xierqa li ghandhom x'jagsmu maghhom, u dwar l-uzu ta’

bolli e&. makni ta' affrankament li jintuzaw biex juru Il-hlas bil-
quddiem ta’ pustagg minflok bolli.”.

9. L-artikolu 19 ta’ I-Att principali ghandu jigi e_mendat 'bii_-
zieda, minnufih wara s-subartikolu (7) tieghu, tas-subartikolu gdid li
gej:

Emenda ta’

l-artikolu 11

@ l-Au
incivali

Emenda ta'

l-artikolu 13

ta' l-Att
inéipali.

Emenda ta’

l-artikolu 15

ta’ I-Att
inéipali.

Emenda ta'
l-artikolu 16
ta’ l-Att
principali.

Sostituzzjoni
ta' l-artikolu 17
a' I-Att
prin¢ipali.

Emenda ta’
l-artikolu 19
ta'_ !:Au:_



Emenda ta'
l-artikolu 21
ta' l-Att
prinéipali.

Sostituzzjoni
ta’ l-artikolu 22
12’ l-An
prinéipali.

Sostituzzjoni

“(8) Ii-Postmaster-General jista' jirrifjuta li jikkun-
sinna xi oggett postah meta I—post li ghalih ikun indirizzat ma
jkunx mgha'nmar b'’kaxxa ta’ littri kif me“ltleg bid-disposizzjo-
nmet ta’ qabel ta’ dan l-artikolu jew il-kaxxa ta’ l-ittri tkun hekk
li go fiha ma jkunx jista' jitgieghed oggett postali minn ftuh fil-
kaxxa xieraq ghal hekk; u f'kull kaz bhal dak il-Postmaster-
General jista' jibghat I-Uggett postali lura lil min ikun baghtu,
taht dawk il-kondizzjonijiet li jidhirlu xierqa, jew xort’ohra
jaghmel minnu kif jidhirlu xieraq.”.

10. Fil-paragrafu (b) ta’ l-artikolu 21 ta’ I-Att prin¢ipali, min-
flok il-kliem “f’xi kaxxa ta’ l-ittri mahsuba biex ﬁha }1tqleghdu dawk
l-ogaetti” ghandhom jidhlu I-kliem “f'xi kaxxa ta’ l-ittri ta’ l-uffic¢ju
tal-posta”.

11. Minflok l-artikolu 22 ta’' l-Att princ¢ipali ghandu jidhol
l-artikolu 1i gej:

“Rifjut li 22. (1) T-Postmaster-General jista’ jirrifjuta li jib-
im Yghat barra minn Malta kull oggett postali li jkun fih xi haga
' oggewi |1 d-dhul taghha fil-pajjiz tad-destinazzjoni jkun ipprojbit;
pomh il u jekk xi oggett postali bhal dak jinstab waqt it-tragitt, il-

Postmaster-General jista' jibghatu lura lil min ikun baghtu
""m‘h"m taht dawk il-kondizzjonijiet li jidhirlu xierga jew xort'ohra

jaghmel minnu kif jidhirlu xieraa,

(2) Il-Postmaster-General jista’ wkoll jibghat lura
lil min ikun baghtu, taht dawk il-kondizzjonijiet li jidhirlu
xierga, jew xort'ofira jaghmel minnu kif jidhirlu xieraq,
kull oggett postali li jkun fit-tragitt bil-posta kull meta jkun
sodisfatt li dak l-oggett postali jkun gie mpustat bi zball
jew ikun gie impustat b’kontenut hazin jew nieges.”.

12. Minflok l-artikolu 26 ta' l-Att princ¢ipali ghandu jidhol

ta’ lartikolu 26 |artikolu li gej:

' At
prin¢ipali.

;'ﬂfméiﬁ 26. (1) TIt-tragitt bil-posta ta’ kull oggett 1i ghalih
ta,'p.c?:i iapplika dan l-artikolu hu ipprojbit,
oggeiti. (2) Dan l-artikolu japplika ghal —

(a) kull oggett postali 1i jkun fih xi sustanza
esploziva, fjammabbli, perikoluza, mahmuga, 1i tagh-
mel deni jew 1i taghmel hsara; jew

(b) kull oggett postali li jkun fih xi strument bil-
ponta jew xi oggett jew haga bhal dik li tista’ tqieghed
fil-perikolu xi persuna jew li tista’ ttebba’ jew taghmel
hsara lil xi oggett postali iehor waqt it-tragitt bil-posta;
jew

(¢) kull oggett postali li jkun sedizzjuz hekk kif
imfisser f'xi ligi dwar is-sedizzjoni; jew

(d) kull oggett postali ta’ liema xorta jew forma
li tkun li b’xi mod ihedded, ikun offensiv jew libelluz;
jew

(e) kull oggett postali ta' liema xorta jew forma li
tkun li jkun pornografiku jew oxxen skond regolamenti

Kap. 12 maghmula taht l-artikolu 222A tal-Kodi¢i Kriminali;
jew



(f) kull oggett postali li jkun fih xi holgien haj
barra minn holgien aécettat mill-Postmaster-General
bhala 1i jista’ jintbaghat bil-posta; jew

(@) kull oggett postali li jkun fih xi proposta, ¢ir-
kolari jew biljett dwar lotteriji barra minn lotterija
maghmula jew permessa mill-Gvern.

(3) Minkejja d-disposizzjonijiet tal-paragrafu (g)
tas-subartikolu (2) ta’ dan l-artikolu dwar lotteriji maghmula
jew permessi mill-Gvern, il-Postmaster-General jista’ jirrif-
juta li jibghat barra minn Malta kull oggett postali dwar
kull lotterija kif intqal qabel jekk dak l-oggett ma jkunx jag-
bel ma’ l-istruzzjonijiet dwaru mahruga minn awtorita kom-
petenti u mgharrfin lill-Postmaster-General; u f'kull kaz bhal
dak hu jista’ jibghatu lura lil min ikun baghtu jew xort'ohra
jaghmel minnu kif jidhirlu xieraq taht dawk il-kondizzjoni-
jiet Ii jidhirlu xierqa.

(4) Ghallfinijiet ta’ dan l-artikolu “lotterija” tin-
kludi kull skema ghat-tqassim ta’ premjijiet li tafitha min
jircevihom jew in-numru jew il-valur tal-premjijiet jidde-
pendu fuq grajja futura mhix ¢erta jew fuq ghaqda ta’ graj-
jiet bhal dawk.”.

13. L-artikolu 27 ta’ I-Att principali ghandu jigi emendat kif

gej:

(a) l-artikolu ghandu jigi numerat mill-gdid bhala subarti-

kolu (1); u

gej:

(b) minnufih wara ghandu jizdied is-subartikolu gdid li

“(2) Ghall-ghanijiet ta’ dan l-artikolu “ittra maghlu-

qa” tfisser oggett postali li jkun invilopp maghluq li fih ikun
hemm biss korrispondenza u li lqisien, il-piz, id-dehra u

ghamla olira tieghu ragonevolment juru li ma fih xejn iktar.”.

~ 14, Fl-artikolu 50 ta’ I-Att principali, minnufih wara l-kliem
“tiftah xkora tal-valigga wagt it-tragitt taghha bil-posta,” ghandhom
jidhlu I-kliem “jew tonqos li tibghat lura lill-Postmaster-General og-
gett postali kif mehtieg bil-proviso ghall-paragrafu (d) ta’ l-artikolu
21 ta’ dan I-Att,”.

15.

Minflok l-artikolu 55 ta' l-Att principali, ghandu jidhol

l-artikolu 1i gej:

“Segretezza.

55. (1) Ebda ufficjal ta’ l-Ufficéju tal-Posta ma jista’
jaghti xi taghrif dwar oggetti postali i jghaddu mill-posta
minghajr il-kunsens ta’ min jibghathom jew tal-persuna li
lilha jkunu gew indirizzati, jew jikxef xi taghrif li jkun
setgha kiseb minhabba l-kariga tieghu, hlief ghall-fini tal-
qadi ta’ dmirijietu fl-Ufficéju tal-Posta, jew ghal xi ghemil
dwar xi reat kontra xi ligi, jew f'dawk il-kazijiet l-ohra li
billigi hu jista’ jigi awtorizzat jew ikun mehtieg li jikxef
taghrif bhal dak.

(2) Id-disposizzjonijiet tas-subartikolu (1) ta’ dan
l-artikolu jkomplu japplikaw ghal kull persuna li f'xi Zmien
kienet uffi¢jal ta’ -Ufficcju tal-Posta wkoll wara li ma tkunx
baqghet uffi¢jal bhal dak dwar kull taghrif li tkun kisbet
fil-waqt 1i hekk kienet uffi¢jal.”,

Emenda ta'
l-artikolu 27
ta'_ I-_Alt
principali

Emenda ta’
l-artikolu 50
ta' !"Alt.
principali.

Sostituzzjoni
ta' l-antikolu 55
ta' l-Aft
principali.
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Emenda ta’

l-artikolu 56

1a’ l-An.
inéival

Sobiitesd
ta’ 1-Ewwel
Skeda li tinsab
ma’ l-Algl
prindipali.

Skrivan tal-Kamra

16. Fis-subartikolu (2) ta' l-artikolu 56 ta’ I-Att princ¢ipali, min-
flok il-kliem “Kull persuna li tikser id-disposizzjonijiet” ghandhom
jidhlu l-kliem “Kull persuna li tikser xi wahda mid-disposizzjonijiet”.

17. Minflok I-Ewwel Skeda li tinsab ma’ l-Att prin¢ipali ghan-
dha tidhol l-Iskeda li gejja:

“L-EWWEL SKEDA
Artikolu 9

Dikjarazzjoni

|3 I e DA SRR , hawn taht iffirmat
niddikjara bilgurament/solennement li:

(a) Volontarjament ma niftahx u ma ndewwimx, ma
ngieghelx u ma nhallix lil min jiftah jew idewwem, kontrar-
jament ghad-dmirijiet tieghi, xi oggett postali li jigi fidejja
jew li jkun taht il-kustodja tieghi minhabba l-kariga tieghi
fl-Ufficéju tal-Posta, hlief bil-kunsens ta’ min jibghatu jew
tal-persuna li lilha dan ikun indirizzat, jew hlief f'dawk il-
kazijiet li fihom inkun hekk awtorizzat jew ordnat skond
il-ligi;

(b) Illi ma niehux b’'qerq u langas ma nisraq xi oggett
postali;

(¢) Illi f'ebda zmien, sew jekk ghadni jew m’'ghadnix
fis-servizz postali, ma naghti xi taghrif dwar oggetti postali
li jghaddu mill-posta, jew miksubin minni minhabba
l-impieg tieghi, hlief meta nkun hekk awtorizzat jew meh-
tieg skond il-ligi.

Din id-dikjarazzjoni giet mahlufa/giet)
dikjarata solennement quddiemi ............
R e S 4ol PR PBRRRRREA O i i =




Short title.

of section 2
of the

principal Act.

Amendment
of section 3
of the
principal Act.

I assent.

P B

President
31 May, 1977

ACT No. XVIII of 1977
AN ACT to amend the Post Office Act, 1975.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatlves, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Post Office (Amendment) Act,
1977, and shall be read and construed as one with the Post Office
Act, 1975, hereinafter referred to as “the principal Act”.

2. Section 2 of the principal Act shall be amended as follows:
(a) the section shall be re-numbered as subsection (1);

(b) immediately after the definition therein of ‘“Postmas-
ter-General” there shall be inserted the following new definition:

“ “prohibited” used in relation to importation or ex-
portation includes any restriction on such importation or
exportation;”;

(c) immediately after the section, as re-numbered, there
shall be added the following new subsection:

“(2) Any reference in this Act to customs, customs
duty or laws and regulations relating to customs, shall in-
clude a reference to any prohibition of, and any licence or
permits required for, the importation or exportation of
goods into or out of Malta, and to any laws and regulations
relating thereto.”.

3. Section 3 of the principal Act shall be amended by the addi-
tion, at the end thereof, of the words “and for the provision of such
services as, in the opinion of the Minister, may properly or usefully
be given by Post Offices”,

wHhijag



4. Section 11 of the principal Act shall be amended as follows:

(a) in subsection (1) thereof, for the words “and for the
interchange of money orders or postal orders with other coun-
tries” there shall be substituted the words “and for the inter-
change with other countries of money orders, postal orders, pay-
ment cards and similar instruments for the remittance of
money”; and

(b) for paragraph (f) of subsection (2) thereof there shall
be substituted the following: _

“(f) prescribe the manner and conditions in and sub-
ject to which money orders, postal orders, payment cards
and similar instruments for the remittance of money may
be issued and paid, and the rates of commission leviable
thereon;”.

5. For subsection (5) of section 13 of the principal Act there
shall be substituted the following subsection:

“(5) Postal articles unaccompanied by a declaration of
contents and value as aforesaid, or accompanied by a false dec-
laration of either contents or value, or bearing a false indication
of contents, or containing goods the importation or exportation
whereof into or out of Malta is prohibited, may be confiscated,
together with their contents, by the Posmaster-General.”.

6. In the proviso to subsection (3) of section 15 of the princi-
pal Act, for the words “six months” there shall be substituted the
words “two months”,

7. In subsection (1) of section 16 of the principal Act, for the
words “the officer in charge of such post office shall send a notice
to the addressee inviting him to attend, either in person or by agent,
within a specified time, at the Post Office to receive delivery of the
postal article” there shall be substituted the words “an officer of
the Post Office shall, if the addressee resides in Malta, send a no-
tice to the addressee inviting him to attend, either in person or by
means of an agent, within a specified time at a Post Office to receive
delivery of the postal article, and, if the addressee resides abroad,
the Postmaster-General shall deal with the postal article in such
manner as he may deem, in the circumstances, appropriate”.

8. For section 17 of the principal Act there shall be substituted
the following sectien:

“Regulations 17. The Minister may make regulations to provide
:?;m‘g; for the custody, supply, sale and use of postage stamps
supply and and postal stationery, including the sale of such stamps
sale of  and postal stationery for philatelic purposes and the levy-
postage ing of appropriate charges connected therewith, and for
stamps eic. the use of franking machines for the purpose of denoting

the prepaying of postage in place of postage stamps.”.

9. Section 19 of the principal Act shall be amended by the
addition, immediately after subsection (7) thereof, of the following
new subsection:

“(8) The Postmaster-General may refuse to deliver any
postal article where the premises to which it is addressed is
not provided with a letter-box as required by the foregoing pro-

Amendment
of section 11
of the
principal Act.

Amendment
of section 13
of the
principal Act.

Amendment
of section 15
of the
principal Act.

Amendment
of section 16
of the
principal Act.

Substitution
of section 17
of the
principal Act.

Amendment
of section 19
of the
principal Act.
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Amendment
of section 21
of the
principal Act.

Substitution
of section 22
of the
principal Act.

Substitution
of section 26
of the
principal Act.

visions of this section or the letter-box provided is such that the
postal article cannot be placed in the box through an opening
in the box adequate for the purpose; and in any such case the
Postmaster-General may return the postal article to the sender,
under such conditions as he may deem fit, or otherwise deal
with it as he may deem appropriate.”,

10. In paragraph (b) of section 21 of the principal Act, for the
words “in any receiving box intended for the placing of such article
therein” there shall be substituted the words “in any post office
letter-box”.

11. For section 22 of the principal Act there shall be substitut-
ed the following section:

“Refusal of 22. (1) The Postmaster-General may refuse to trans-
transmission

e s mit abroad any postal article containing anything which is
delivery of Prohibited entry by the country of destination; and if any
postal such postal article is detected in the course of transmis-
sion, the Postmaster-General may return it to the sender
under such conditions as he may deem fit or otherwise
deal with it as he may deem appropriate.

articles
to sender

(2) The Postmaster-General may also return to
the sender, under such conditions as he may deem fit, or
otherwise deal with as he may deem appropriate, any pos-
tal article which is in course of transmission by post when-
ever he is satisfied that such postal article has been posted
by mistake or has been posted with wrong or deficient
contents.”.

12. For section 26 of the principal Act there shall be sub-
stituted the following section:

“Trans- 26.
mission by
post of
certain
articles.

(1) The transmission by post of any article to
which this section applies is prohibited.

(2) This section applies to:

(a) any postal article containing any explosive,
inflammable, dangerous, dirty, noxious or deleterious
substance; or

(b) any postal article containing any sharp in
strument or any such other article or thing which
might expose to injury any person or which might soil
or damage any other postal article in course of trans
mission by post; or

(c) any postal article which is seditious within
the meaning of any enactment relating to sedition; or

(d) any postal article of any kind whatsoever o1
form which is in any way threatening. offensive or li
bellous; or

(e) any postal article of any kind or form what-
soever which is pornographic or obscene in accordance
with regulations made under section 222A of the Cri-

Cap. 12 minal Code; or



13.
lows:

(f) any postal article containing any living crea-
ture other than a creature accepted by the Postmaster-
General as transmissable by post; or

(g) any postal article containing any proposal,
circular or ticket relating to lotteries other than lotte-
ries set up or permitted by the Government.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph
(g) of subsection (2) of this section relating to lotteries set
up or permitted by the Government, the Postmaster-Gene-
ral may refuse to transmit abroad any postal article relat-
ing to any such lottery as aforesaid if such article does not
conform with instructions relating thereto issued by a com-
petent authority and communicated to the Postmaster-Ge-
neral; and in any such case he may return it to the sender
or otherwise deal with it as he may deem appropriate under
such conditions as he may deem fit.

(4) For the purposes of this section “lottery”
includes any scheme for distributing prizes under which
the recipients or the number or the value of the prizes de-
pend on a future uncertain event or a combination of such
events.”.

Section 27 of the principal Act shall be amended as fol-

(a) the section shall be re-numbered as subsection (1); and
(b) immediately thereafter there shall be added the fol-

lowing new subsection:

14.

“(2) For the purposes of this section “a closed letter”
means a postal article consisting of a sealed envelope which
contains solely correspondence and of which the dimen-
sions, weight, appearance and other features reasonably
indicate that it contains nothing else.”.

In section 50 of the principal Act, immediately after the

words “opens a mail bag in the course of transmission by post,”
there shall be inserted the words “or fails to return a postal article
to the Postmaster-General as required by the proviso to paragraph
(d) of section 21 of this Act,”.

~15. For section 55 of the principal Act, there shall be sub-
stituted the following section:

“Secrecy.

55. (1) It shall not be lawful for any officer of the
Post Office to disclose any information respecting postal
articles passing through the post without the consent of
the sender or of the person to whom they are directed, or
to disclose any information he may have obtained by rea-
son of his office, except for the purpose of performing his
duties in the Post Office, or of any action in respect of any
offence against any law, or in such other cases as he may

be authorised or required by law to disclose such infor-
mation.

3 (2) The provisions of subsection (1) of this sec-
tion shall continue to apply to any person who at any time
was an officer of the Post Office even after he has ceased
to be such an officer in respect of any information obtained
by him while he was such an officer.”,

Amendment
of section 27
of the
principal Act.

Amendment
of section 50
of the
principal Act.

Substitution
of section 55
of the
principal Act.
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Amendment
of section 56
of the

principal Act.

Substitution
of the First
Schedule

to the

principal Act.

16. In subsection (2) of section 56 of the principal Act, for the
words “Any person contravening the provisions” there shall be sub-
stituted the words “Any person contravening any of the provisions”.

17. For the First Schedule of the principal Act there shall be
substituted the following Schedule:

“FIRST SCHEDULE

Section 9

Declaration

s por TSR o 0 e AR L . S . , the undersigned

declare on oath/solemnly affirm that:

(a) I will not willingly open or delay or cause or suffer
to be opened or delayed, contrary to my duty, any postal
article which shall come into my hands or custody by rea-
son of my employment in the Post Office, except with the
consent of the sender or of the person to whom the same
shall be directed, or except in those cases in which I shall
be so authorized or directed according to law;

(b) T will not in any way embezzle or steal any postal
article;

(c) I will not at any time, and whether I am or not in
the postal service, furnish any information respecting postal
articles passing through the post, or obtained by me by
reason of my employment, except when so authorized or
required according to law,

This declaration was sworn )

solemnly affirmed before me at............ i
O oo s eb A SR 4 o] % e S s

Passed by the House of Representatives at Sitting No, 63 of the 30th May, 1977.

). e -

Speaker

Clerk to the House of Reépresentatives





